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      Gilbert Fernley was voorbestemd voor de kerk vanaf het moment dat hij de Bijbel opensloeg en het verslag van de schepping las. Telkens wanneer hij nadacht over de majesteit van Gods macht en over Zijn vermogen om een planeet te vormen en vervolgens leven te blazen in een man en een vrouw, laaide er een geestelijk vuur in zijn borst op. Die opwinding had hem door zijn studie, zijn tijd als hulppredikant en de eerste jaren als predikant heen gedragen, totdat hij ineens besefte dat er een gapende leegte in zijn leven was. Hoe hij die moest vullen, wist hij niet.

      Het besef was op een zondag met plotselinge hevigheid over hem gekomen, toen hij van zijn studeervertrek naar de kapel liep. Omdat hij de emotiegolf niet had zien aankomen, had Gilbert geen tijd gehad zich voor te bereiden op de overweldigende somberte die ermee gepaard ging. Onzeker tegenover zijn parochianen staand, trilden zijn handen terwijl hij naar de papieren zocht waarop hij aantekeningen voor zijn preek had geschreven. Zijn hoofd werd leeg toen hij merkte dat hij de verkeerde vellen had gepakt en dat hij, in plaats van een preek over geestelijk welzijn, een lijst vasthield van mensen die hij van plan was te bezoeken.

      Een beginnende predikant of een kersverse hulppredikant zou het gebrek aan aantekeningen lastig kunnen vinden. Maar een doorgewinterde predikant hoort voor zulke gelegenheden een preek paraat te hebben. Gilbert had zo'n preek klaarliggen, maar toen hij zijn mond opendeed, vulde een overweldigende duisternis zijn gedachten en lieten zijn woorden hem in de steek.

      Op dat moment voelde Gilbert zich zoals hij zich voorstelde dat de oude priester Zacharias zich had gevoeld, toen de engel hem met stomheid sloeg omdat hij twijfelde aan het wonder van een kind op hoge leeftijd. Gilbert kreeg geen woord uit zijn mond, en een vreemd suizen klonk in zijn oren terwijl de wereld om hem heen stilviel. De vertrouwde gezichten van mensen die hem al kenden van lang voordat hij nog in de luiers zat, keken glimlachend naar hem op en wachtten geduldig tot hij het woord zou nemen, maar er kwam niets.

      Gilbert opende zijn mond en sloot die vervolgens gehaast meerdere keren, voordat hij zijn ogen dichtdeed om zijn zelfbeheersing terug te vinden. Hij hoefde zijn twijfels en angsten alleen maar naar de achtergrond te drukken, anders zou hij voor de ogen van zijn parochianen in stukken vallen. Toch leek instorten de enige mogelijke uitweg bij het gebrek aan samenhangende gedachten.

      Met zijn gedachten in wanorde knikte Gilbert de gemeente toe. Hij rommelde met zijn Bijbel, maar vond hem te zwaar om te dragen, en dus liet hij het boek op de kansel achter voordat hij zich uit de voeten maakte. Het lukte hem voet voor voet te zetten terwijl hij naar de deur strompelde waar hij enkele seconden eerder nog doorheen was gekomen.

      Toen hij de deurknop omdraaide, gleed zijn hand weg, maar met de grootst mogelijke krachtsinspanning kreeg hij de knop rond, precies terwijl de stem van zijn hulppredikant door de kapel schalde. Gilbert wist niet welk excuus er werd aangevoerd, en het kon hem ook niet schelen. Hij zakte op de grond neer en verborg zijn hoofd in zijn handen, terwijl hij wachtte tot zijn verstand terugkeerde.

      
        
          
            [image: ]
          

        

        * * *

      

      Gilbert zat in een comfortabele leunstoel, in zijn oude slaapkamer op Primrose Hall, met een deken over zijn benen, terwijl hij wachtte op de diagnose van de arts. Hoewel hij op Primrose Hall was opgegroeid, was het niet langer zijn thuis en voelde hij zich er een indringer. Dezelfde eierblauwe bedgordijnen en sprei herinnerden hem aan zijn jeugd en aan al die jaren die voorgoed voorbij waren. Hij wilde niet op Primrose Hall blijven, maar helaas had hij weinig keus gehad toen Baxter, Briar en zijn moeder eenmaal hun besluit hadden genomen. In zijn onrust had Gilbert zich geschikt, en Gigi had hem nog vóór het einde van de kerkdienst laten weghalen en op Primrose Hall laten neerzetten.

      Zijn vermogen om te denken en te spreken was vrijwel meteen teruggekeerd na zijn beschamende vertoning, maar dat had zijn familie er niet van weerhouden hem extra zorg en troost te bieden. Hoewel hij hun bezorgdheid waardeerde, was het niet nodig geweest. Evenmin was het nodig geweest dat Phineas en Adelia halsoverkop naar Primrose Hall waren gekomen, alsof ze aan een sterfbed moesten verschijnen. Als Gilbert de situatie niet in de hand kreeg, zou hij binnen de kortste keren al zijn broers in huis hebben en geen moment rust om te ontdekken wat er over hem was gekomen.

      'Je zult zien dat ik kerngezond ben zodra Dokter Grayson zijn oordeel heeft gegeven. Het was gewoon een zenuwaanvalletje.' Het was meer dan dat. Maar wat kon de dokter vaststellen uit een paar keer porren in zijn buik en een tik of twee op zijn rug?

      Phineas haalde zijn schouders op en keerde zich van het raam af met een serieuze, strakgesloten frons. Zijn wenkbrauwen trokken samen terwijl hij nadacht over zijn antwoord. 'Zenuwen? Ik ben geen arts, maar ik denk toch dat het iets meer was dan dat.'

      'Precies! Jij bent geen arts.'

      'Nee... maar ik zie angst in je ogen. Veel meer dan ik ooit eerder heb gezien.'

      Gilbert tuitte zijn lippen en bedwong de neiging zijn broer in vertrouwen te nemen. Wat kon hij zeggen dat Phineas niet al had vermoed? Tussen hem en Phineas bestonden geen geheimen. Dat was al zo sinds hun geboorte. Niemand had tweelingen verwacht. Phineas kwam als eerste, en nog geen minuut later volgde Gilbert als de jongste van het paar. Tot ze hun verschillende keuzes voor opleiding en loopbaan kenbaar maakten, had iedereen buiten het directe gezin gedacht dat ze precies dezelfde persoon waren. Hoewel ze niet sprekend op elkaar leken, nam men aan dat ze in karakter identiek waren.

      Omdat hij van onderwerp wilde veranderen, stopte Gilbert de deken stevig om zich heen en kromp ineen tegen een kilte die Phineas niet leek te voelen. 'Hoe is het met Adelia?'

      'Hou op mijn vragen te ontwijken.'

      'Ik weet niet waar je het over hebt.'

      'Dat doe je al ons hele leven. Je weigert anderen je pijn te laten zien. Je verschuilt je achter een donker masker en laat mij liever in het licht staan. Deze situatie draait niet om mij.' Phineas’ priemende blik weerhield Gilbert ervan de aantijging te ontkennen.

      'Het duurde nog geen vijf minuten, maar het leek een eeuwigheid.' Dat was alle informatie die hij wilde prijsgeven. Het was niet dat hij geen hulp wilde; hij gunde anderen eerder de kans hun problemen te delen. Hij was tenslotte predikant. Wat had een geestelijk leider aan zijn parochianen, als hij alleen maar zat te klagen over zijn eigen verdriet?

      Phineas zat op de vensterbank, en zijn blik stelde Gilbert ongerust. Aan zijn opgetrokken wenkbrauwen en gekruiste armen was duidelijk te zien dat hij een beter antwoord verwachtte. Gilbert schraapte zijn keel en verplaatste zich in zijn stoel terwijl hij een antwoord formuleerde. Hij stond al op het punt opnieuw te ontwijken, toen de deur van zijn slaapkamer openging en de dokter weer binnenkwam, samen met Gigi en Baxter.

      Dokter Grayson hield een flesje omhoog met een bruine, stroperige vloeistof. Hij nam de stoel tegenover Gilbert in en zette het flesje op het tafeltje. 'Ik heb twee oplossingen voor u, meneer Fernley. De ene zal u wellicht wat aangenamer toeschijnen dan de andere.'

      'Gaat u door, dokter.' Gilbert probeerde zich op de dokter te concentreren, maar zijn ogen dwaalden steeds terug naar de plakkerige prut in het heldere flesje op tafel.

      'Het is mij duidelijk dat u last hebt van oververmoeidheid. U doet te veel voor anderen en richt zich nooit op uw eigen behoeften.'

      Gilberts aandacht verschoof van het kleine flesje naar de dokter. 'Hoe hebt u dat vastgesteld?'

      'Een eenvoudige techniek van deductief redeneren. Een gezonde jongeman raakt niet zonder reden in hysterie.'

      'Hysterie?' Gilbert was niet van plan om onzin aan te horen. 'Het was gewoon een zenuwaanvalletje. Er is geen enkele reden voor medicijnen van dat soort.' Hij wees op de stroperige substantie in het flesje en trok zijn gezicht in een afkeurende frons.

      'Dit middel driemaal daags innemen is één manier om uw kwaal te genezen. Maar ik heb nog een andere oplossing.'

      De kilte van zo-even vergetend, wierp Gilbert de deken van zijn benen en stond op. Dat betreurde hij meteen vanwege het verlies aan warmte en hij wenste dat hij het vuur in de haard had laten aanmaken. 'Als u klaar bent, dokter, ga ik graag terug naar mijn taken.'

      De dokter negeerde zijn uitbarsting en sprak onverstoorbaar verder. 'Als u wars bent van medicatie, zal rust hetzelfde bewerkstelligen.'

      'Een nog groteskere oplossing.' Gilbert was niet iemand die rust nam terwijl zijn kudde hulp nodig had. Als hij er niet was om hen te dienen, deugde hij niet als predikant.

      Gigi stapte naar voren en pakte zijn hand. Ze kneep erin en wachtte met spreken tot ze zijn volle aandacht had. 'Denk erover na, Gilbert. Je hebt een hulppredikant die zelden preekt en de oefening nodig heeft.'

      Dat viel niet te ontkennen. De arme meneer Blackstone kreeg zelden de kans de taken van de predikant te vervullen. 'Daar geef ik je gelijk in. Hij kan wel wat meer oefening gebruiken.'

      Gigi klaarde op en trok hem in haar omhelzing. 'Goed dan, liefste. We vertrekken over een week naar Londen en we zouden het heerlijk vinden als jij met ons meeging.' Voor hij kon tegenwerpen, ging Gigi verder. 'Het hoeft alleen voor het voorjaarsseizoen, en als je dan weer beter bent, laten we je terugkeren naar je werkzaamheden.'

      Omdat hij zijn moeder niets kon weigeren, betrapte Gilbert zich erop dat hij zwijgend aan haar wensen toegaf. Hij wendde zich tot zijn broers in de hoop hun medeleven te winnen door de absurditeit van het seizoen in Londen weg te lachen. 'Rust. In Londen. Wat een grap.'

      Phineas en Baxter knikten allebei en spraken in koor. 'Een perfecte oplossing.'

      Nu iedereen onmiskenbaar tegen hem was, restte hem niets anders dan hun vriendelijke aanbod te aanvaarden en tijd in Londen door te brengen. Hij wist dat zijn moeder en schoonzussen zouden verwachten dat hij elke avond naar bals en naar het theater ging, maar hij had andere plannen. Gilbert was van plan zijn Schrift te overdenken en de oorzaak te ontdekken van de gapende leegte in zijn borst. Hij had het vertrouwen dat het woord van God al zijn problemen zou oplossen.
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      Eliza Davenport besloot dat ze zich een vis op het droge voelde, terwijl Lady Pipperton en een klein, overdadig opgedirkt pauwenvrouwtje spottend in haar richting glimlachten. Ze verkeerde niet in dezelfde kringen als de gravin en haar uitbundig uitgedoste vriendin, maar haar aanwezigheid op het feest scheen de twee vrouwen zó te vermaken dat ze haar opmerkten. Geen van Eliza’s vrienden was al in Londen aangekomen en daarom stond ze aan de rand van elk feest, waarbij ze de fluisteringen achter waaiers en de afkeurende blikken haar kant op aanvaardde als een teken dat ze beter thuis was gebleven.

      Dat zij bij al deze feestelijkheden aanwezig was, had ze aan het toeval te danken. Een eenvoudig kaartspelletje had haar leven en dat van haar nageslacht veranderd. Toen ze een klein meisje was, droomde ze ervan in een groot huis te werken als kamenierster. Maar door haar vaders nieuwverworven fortuin hoefde ze zich geen zorgen meer te maken over werk in een voornaam huis, want haar leven was nu een paradox. Ze was de dochter van een welgestelde koopman en de kleindochter van een begaafde, maar bescheiden stalmeester.

      Er waren maar heel weinig mensen binnen de ton die haar het beroep van haar grootvader zouden laten vergeten. Degenen die als haar vrienden golden, fronsten nooit om haar nederige afkomst. Althans, niet in haar bijzijn. Ze kon zich maar al te goed het huis met één slaapkamer herinneren waarin ze met haar ouders had gewoond toen ze nog een klein meisje was. Ze herinnerde zich ook nachten die getekend waren door honger en de angst of er wel een klein kommetje pap op tafel zou staan voor haar ochtendmaal. Maar al dat lijden lag al lang achter haar.

      Eén gelukkige avond en een sluwe investering de volgende ochtend hadden geldkisten gevuld waarvan ze het bestaan niet eens had vermoed, en hen van de verkeerde kant van de armoede naar de hogere stand gebracht. Net als de beroemde mythische Midas werd alles wat haar vader aanraakte een succes. De rijken tolereerden hem omdat hij er een bijzonder talent voor had hun geldkisten met klinkende munt te vullen. Maar daarmee waren zijzelf, haar jongere broertjes en zusjes, en haar ouders nog niet gelijk aan wie dan ook op het bal dat ze momenteel bijwoonde.

      Weer een avond van toekijken hoe jonge vrouwen dansten, terwijl zij aan de rand van de Society stond, liep ten einde toen ze de hertogin van Dorset voor zich zag staan. Eliza maakte een buiging, in de verwachting dat de vrouw zonder acht op haar te slaan voorbij zou gaan. Maar toen ze haar hoofd hief en zich weer rechtte, stond de hertogin nog steeds onverzettelijk vóór haar.

      Omdat ze samen met de hertogin op een kostschool voor jongedames had gezeten, toen die nog bekendstond als The Honorable Miss Lucille Williamson, was Eliza niet zo nerveus als ze bij een andere hertogin zou zijn geweest.

      'Uwe genade?' De hertogin bekeek Eliza alsof ze naar een vlekje vuil op haar muiltjes keek. In de wetenschap dat dit het hoogtepunt van haar avond zou zijn, hield Eliza haar hoofd fier omhoog en weigerde ze Lucille haar te laten intimideren.

      De hertogin wuifde haar gevolg weg en posteerde zich naast Eliza tegen de muur. Ze sprak met een aanstellerig slepend accent, doordrenkt met herinneringen aan hun schooltijd, toen Lucille haar eindeloos kwelde. 'Eliza, het is een eeuwigheid geleden dat wij elkaar nog spraken. U ziet er goed uit. Hoe vergaat het uw grootvader? Ik geef toe, toen ik laatst op het landgoed van de graaf van Newport was, vroeg ik me af of ik even naar de stallen moest gaan om naar uw familie te informeren. Maar ik bedacht me: ik wilde mijn muiltjes niet vuilmaken.'

      'Mijn grootvader woont niet langer op het landgoed van Lord Newport, zoals u heel goed weet. Maar dank u voor uw vriendelijke belangstelling voor zijn gezondheid.'

      In de verwachting dat de hertogin nu wel zou vertrekken, nu zij haar plicht had gedaan door Eliza eraan te herinneren dat ze niet thuishoorde in de ton, haalde Eliza haar waaier tevoorschijn om de hitte in haar wangen te verbergen. Ze maakte één volledige zwaai, voordat de hertogin naar voren reikte en het ding uit haar hand rukte.

      'Ik ben niet van plan hier te blijven staan terwijl u zich oefent in verleidelijk waaieren.'

      De hitte schoot Eliza langs de hals omhoog en deed haar wangen opnieuw gloeien. 'Dat was niet mijn bedoeling, uwe genade.'

      'Ik ben gekomen met een specifiek verzoek. Eentje waarvan ik denk dat u bereid zou moeten zijn het in te willigen.'

      'Waarom zou ik iets van u aannemen?' Eliza was nooit op vriendschappelijke voet geweest met Lucille en kon zich niet voorstellen waarom dat nu zou moeten veranderen. 'Wij zijn geen vriendinnen.'

      'Mijn vriendschap zou u uit de hoek van balzalen kunnen halen en u aan een huwelijkskandidaat helpen. Sterker nog, u zou zomaar de ontvanger van een huwelijksaanzoek kunnen worden. Dat wil zeggen, als u instemt mij te helpen.'

      Eliza’s belangstelling was gewekt. Ze had nooit een huwelijkskandidaat gehad. Het dichtst bij een mogelijke vrijage was ze gekomen toen ze afgelopen herfst Lady Adelia en Mr. Fernley in Whitby had bezocht. Zij hadden haar voorgesteld aan Mr. Fernley’s tweelingbroer, Mr. Gilbert Fernley. Maar het korte bezoek was niet verder gekomen dan een avondje zenuwachtig converseren.

      'Een huwelijkskandidaat? Wie had u in gedachten?'

      De hertogin van Dorset hield haar gezicht onbewogen terwijl ze met een handgebaar de menigte om hen heen aanduidde. 'Eén woord van mij en u kunt kiezen uit knappe en welgestelde heren. Ja, zelfs de erfgenaam van de hertog van Dorset zou u misschien willen meenemen voor een ritje in Hyde Park. De zoon van mijn echtgenoot uit zijn eerste huwelijk is een uiterst begeerlijke partij en qua leeftijd dicht bij ons beiden.'

      Meegevoerd door de opwinding van een mogelijke hofmakerij met de erfgenaam van een hertogdom, liet Eliza haar eerdere afkeer van de hertogin varen en merkte ze dat ze bereid was het verzoek aan te horen. 'Welke gunst vraagt u van mij?'

      'U kent mijn dierbare vriendin uit onze schooltijd, Eloise Haversham?'

      'Zeker.'

      'Ik neem aan dat u een uitnodiging hebt ontvangen voor haar verlovingsfeest aanstaande donderdag.'

      Eliza knikte. Iedereen in Londen en de omliggende gebieden zou vast en zeker naar het feest komen. Eloise stond op het punt te trouwen met de erfgenaam van de graaf van Wilmington.

      De hertogin ging verder. 'Eloise heeft een notitieboekje met belastende informatie over mij en de hertog. Tijdens het feest wil ik dat u stiekem haar slaapkamer binnenglipt en het boekje opspoort. Het is een klein zwart boekje met een adelaar in reliëf op de omslag. Ze bewaart het in de lade van haar toilettafel.'

      'Ik zou niet weten waar ik moest beginnen met iets zo verschrikkelijks. Het spijt me, Lucille, maar ik kan niet doen wat u vraagt.'

      'We zitten niet langer op school, mijn beste. U zult zich ervan onthouden zo familiair te zijn.'

      Om te voorkomen dat ze met haar ogen naar de hertogin rolde, sloot Eliza even de ogen en nam ze een moment om zich te herpakken voordat ze antwoordde. Lucille en anderen met een soortgelijke titel zouden Eliza haar lagere status nooit laten vergeten. 'Mijn excuses, uwe genade.'

      'Het zal in uw voordeel zijn mij te helpen. Ik heb uit betrouwbare bron vernomen dat Eloise in haar boekje ook belastende informatie over u heeft.'

      Onmiddellijk op haar hoede draaide Eliza zich naar de hertogin. 'Wat voor informatie?'

      De hertogin van Dorset hief haar handen en trok aan de bovenranden van haar handschoenen, zodat ze strak om haar fijne vingers sloten. 'U kunt er nooit al te zeker van zijn welke roddels anderen over u verzamelen. Maar u zult de smeuïge details ontdekken zodra wij het boekje in ons bezit hebben.'

      'Ik kan me niet voorstellen dat zoiets over mij wordt gezegd.'

      'Geloof me, liefje, u zult willen voorkomen dat die informatie uitlekt. Denk aan de schade die het uw familie kan berokkenen.'

      Terwijl ze haar hoofd schudde, probeerde Eliza zich voor te stellen waarom Eloise Haversham iets negatiefs over haar zou opschrijven. 'Welk doel zou zij hebben om onwaarheden te verspreiden?'

      'De vernietiging van uw onberispelijke reputatie zou haar uitstekend uitkomen. U moet de genialiteit achter zo’n plan toch inzien.'

      'Nee, dat kan ik niet.'

      'Als u uzelf de moeite wilt besparen haar beweringen te moeten ontkennen, moet u mij helpen het boekje te bemachtigen.' De hertogin van Dorset gaf Eliza de waaier terug die ze enkele ogenblikken eerder had afgenomen. 'Zodra u het boekje hebt, laat u mij via een betrouwbare bediende iets weten. We kunnen niet in het openbaar worden gezien terwijl we gestolen waar uitwisselen.'

      Toen de hertogin vertrok, wuifde Eliza zichzelf weer koelte toe. Ze had het niet langer te warm, maar het was beter dan doelloos in de hoek te staan. Haar blik dwaalde door de zaal op zoek naar Eloise Haversham. Toen ze de blondharige vrouw ontwierp, kon ze er niet aan ontkomen zich af te vragen wat Eloise in haar zwarte boekje kon hebben staan dat in de ogen van de ton schadelijker was dan het feit dat haar grootvader ooit een bediende was geweest.
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      Eliza's hart bonsde terwijl ze aan de deurknop draaide; de klik echode door de lege gang, duidelijk hoorbaar voor wie maar enigszins oplette. Ze wierp nog een blik over haar schouder om zeker te zijn dat niemand haar gevolgd was. Het uitblijven van schaduwen vertelde haar dat ze helemaal alleen was op de tweede verdieping.

      De inzet van een nieuw muziekstuk klonk terwijl de strijkstokken doelbewust over de snaren gleden. Als bekwame violiste kon ze de geur van hars ruiken die als stof uit de snaren opsteeg en in de lucht dwarrelde. Ze had drie minuten, hooguit vijf, voordat haar moeder in de gaten zou hebben dat ze weg was. Er was geen tijd om te heroverwegen. Gisteravond, terwijl ze in bed lag, had ze besloten dat, als er belastende informatie over haar familie bestond, zij die moest bemachtigen, wat het ook kostte. Met rechte rug duwde Eliza de deur zover open dat ze erdoorheen kon glippen. De maan scheen helder door de ramen en verlichtte haar weg naar de kaptafel.

      Ze was slechts één keer in de kleedkamer van Eloise Haversham geweest, maar het was genoeg geweest om zich elk meubelstuk en elke centimeter tapijt te herinneren zonder dat ze een kaars nodig had. Zodra ze door de deur was geglipt, schoot Eliza de kamer over en zocht in elke lade totdat ze het zwarte notitieboekje vond. Ze liet haar vingers over de voorkant van het boek glijden om de in reliëf aangebrachte afbeelding van de adelaar te voelen, voordat ze het in een speciaal zakje stopte dat ze die ochtend in haar korset had genaaid.

      Met een groeiend ongemak op de borst stapte ze achteruit de deur uit en volgde haar eigen spoor terug door de gang, daalde de trap af en ging de balzaal weer binnen voordat haar afwezigheid werd opgemerkt. Een misselijkmakend gevoel van triomf tintelde in de put van haar maag toen ze besefte dat niemand haar van onbehoorlijk gedrag verdacht. Ze had er bijna de voorkeur aan gegeven betrapt te worden in plaats van weg te komen met diefstal. Maar nu ze geslaagd was, dwong Eliza de frons van haar gezicht en leunde tegen de muur in de gang terwijl haar hart tot rust kwam en haar ademhaling weer normaal werd.

      De laatste klanken van de quadrille stierven weg terwijl Eliza de zaal weer binnen wervelde en haar plek innam in de hoek, zodat ze kon toekijken hoe iedereen om haar heen van de festiviteiten genoot. Niemand had haar gemist. Haar ouders stonden bij dezelfde groep mensen als toen ze was vertrokken, zich volkomen onbewust van de diefstal die ze had gepleegd.

      Terwijl de zwaarte van schuld op haar schouders drukte, boog Eliza beschaamd het hoofd. Ze verwachtte de rest van de avond met een bonzend hart door te brengen, bang dat Eloise het ontbrekende notitieboekje zou ontdekken. Ze sloot spijtig haar ogen en overwoog een snelle tocht de trap op om het gestolen voorwerp terug te leggen, toen ze merkte dat er iemand vóór haar stond.

      'Eliza! Ik had niet gedacht je vanavond hier te vinden. Waar ben je geweest?'

      'Waar ik ben geweest? Ik denk dat de betere vraag is: wanneer ben je in Londen aangekomen?' Ze wist dat Adelia van plan was in de lente in Londen te zijn, maar ze had haar nog niet zo snel verwacht.

      'Phineas en ik zijn vanmorgen aangekomen. We hebben Mr. Gilbert Fernley ook meegebracht.'

      'Oh? Ik ben verbaasd dat hij bereid was de pastorie zo lang te verlaten. Blijft hij tot het einde van het seizoen?'

      'Je hebt veel over hem opgestoken tijdens die ene ontmoeting. Hij is buitengewoon toegewijd aan zijn kudde. Maar we hebben hem overtuigd dat hij rust nodig heeft.'

      'Rust. In Londen. Ben je gek?'

      'Ik geloof dat dat óók Gilberts reactie was. Ik wist dat jij een perfecte partij voor hem zou zijn.'

      'Ik betwijfel het.' Het gewicht van het kleine zwarte boekje leek toe te nemen terwijl ze aan de knappe predikant dacht. Hij zou geen vrouw willen die door diefstal bezoedeld was. Toen ze besefte dat ze een echte kans had op een partij met iemand die niet werd beïnvloed door de bemoeienis en dreigementen van hertogin Dorset, voelde Eliza hoe de zwaarte van het notitieboekje toenam tot het gewicht van een baksteen. Nu Gilbert Fernley in Londen was, wilde ze het liefst weer de trap opsluipen en het boek terugleggen op de rechtmatige verbergplaats. Ze had slechts een ogenblik voor zichzelf nodig om de inhoud door te nemen en de geheimen te ontdekken die Eloise over haar familie had neergekrabbeld.

      Adelia pakte Eliza bij de arm en trok haar uit de schaduwen. 'Nu ik hier ben, heb je geen enkele reden meer om je in een hoek te verstoppen. Ik zal je de hele avond laten dansen en met heren laten praten.'

      Eliza liet zich door Adelia meevoeren naar een groep vrouwen die ze slechts van naam kende. Ze had nooit een behoorlijke introductie gehad, maar nu Adelia haar als chaperonne door de menigte leidde, zou ze waarschijnlijk veel meer mensen ontmoeten dan ze had verwacht. Toen ze zich bij de groep persten, vielen Eliza’s ogen op de hertogin, waarop het zweet op haar voorhoofd parelde.

      'Lady Adelia,' zei hertogin Dorset, terwijl haar blik Eliza geen moment verliet. 'Hoe verheugend om te horen dat u uit de Egyptische woestijn was teruggekeerd.'

      'Ik ben dankbaar weer in Engeland te zijn, uwe genade. Ik had niet vernomen dat u was getrouwd. Sta me toe mijn excuses aan te bieden dat ik u geen gelukwensen heb gezonden met het in de val lokken van een hertog.'

      Adelia’s antwoord deed Eliza glimlachen. Iedereen wist dat de hertogin ontevreden was over haar situatie. Het zo terloops ter sprake brengen ervan was tekenend voor hun gespannen verleden.

      'En u bent ook getrouwd.'

      'Ja, Mr. Phineas Fernley is mijn echtgenoot.'

      'Een interessante partij. Niet wat ik voor de dochter van een markies zou hebben verwacht. Hoewel ik heb vernomen dat markies Huntly gek werd na het overlijden van uw moeder. Misschien kon u geen betere partij vinden dan de derde zoon van een overleden graaf.'

      Eliza merkte dat ze ineenkromp voor de bittere woorden die bedoeld waren om haar dierbaarste vriendin te beledigen. Het was al jaren geleden dat Adelia in de society was geweest, maar haar geestigheid legde het niet af tegen die van de hertogin van Dorset.

      Adelia grijnsde. 'Evenmin als de misser tussen de jongste dochter van een baron van niks en de hertog van Dorset. Hoeveel moest uw vader de hertog betalen om u van de hand te doen?'

      Iedereen in de groep viel stil, terwijl Adelia en de hertogin hun ogen tot spleetjes knepen in koppige uitdaging. Geen van beiden was van plan voor de ander te buigen. Met een trillende stem vulde een van de dames aan wie Eliza zojuist was voorgesteld de gespannen stilte met onbelangrijk gekeuvel.

      'Miss Davenport, hebt u gezien wie Miss Marsden ten dans vroeg?' Miss Moore perste een nerveuze lach uit en legde een hand over haar mond in een vertoon van schrik.

      'Nee.' Ze hoefde het bewijs niet te zien om te weten dat Lord Finning Miss Marsden voor een derde dans van de avond had gevraagd. Alleen dat al kon een reden zijn geweest om het paar ter sprake te brengen.

      'Wanneer denkt u dat ze de geboden zullen laten afkondigen?' Miss Moore glimlachte zelfgenoegzaam terwijl ze het gedachteloze gekeuvel voortzette.

      Miss Glenn fronste terwijl ze naar de mensen keek die zich opstelden voor de volgende dans. 'Nog een bal. Nog een verloving. Is dit de toekomst die ons wacht? Moeten we werkelijk toezien hoe iedereen om ons heen trouwt?'

      'Is dat niet het doel van het seizoen?' vroeg Miss Moore.

      Eliza wendde zich naar de dansers en wenste in stilte dat ze zich tussen de groep gelukkigen bevond. Ze verborg de weemoed van haar gevoelens en lachte met de twee vrouwen mee. Om een terloopse opmerking te maken probeerde ze in het getater mee te gaan, maar haar woorden voelden geforceerd. 'Welk ander doel hebben we dan onze omgeving te vermaken?'

      'Absoluut geen ander doel. Want wij zijn volkomen onwaardig om opgemerkt te worden.' Miss Glenns woorden waren schertsend, maar Eliza wist dat ze een zekere waarheid bevatten waaraan ze weigerde toe te geven.

      Het gewicht van het notitieboekje dat ze had weggegrist trok aan haar japon en herinnerde haar er opnieuw aan dat de hertogin een belofte had gedaan. Was de diefstal van een eenvoudig notitieboekje de hertogin werkelijk zo dierbaar dat ze zo’n wezenlijke belofte zou houden? Eliza kon best een manier vinden om stiekem weer naar de slaapkamer van Eloise Haversham te gaan en het notitieboekje onopgemerkt terug te leggen, maar de lokroep van danspartners, hofmakerij en een toekomstig huwelijk hield haar tegen haar hart te volgen. Een notitieboekje raakt men gemakkelijk kwijt en is zo weer te vervangen. En met die rechtvaardiging zuiverde Eliza haar geweten van enig kwaad en genoot ze van een avond met haar allerbeste vriendin, Adelia.
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      Het rijtuig schommelde, waardoor Eliza tegen de zijkant botste. Met een kreun wreef ze over haar arm. Als ze op haar omgeving had gelet in plaats van op het kleine zwarte boekje in haar zak, had ze geen blauwe plek op haar schouder zien ontstaan.

      Haar moeder boog zich voorover en legde een hand op haar knie. 'Je lijkt vanavond afgeleid. Is daar een specifieke reden voor?'

      Eliza wist wat haar moeder bedoelde. Het verlangen naar aanbidders en een hogere status leek nooit te eindigen. 'Als je doelt op een man of een danspartner, dan denk ik dat je het antwoord inmiddels wel kent. Ik ben de laatste vrouw in Londen met wie mannen een hofmakerij willen beginnen.'

      'Denk niet zo hard over jezelf. Als de tijd rijp is, stuur je de aanbidders weg.' Haar moeders onuitputtelijke optimisme was maanden geleden, aan het begin van het seizoen, al vermoeiend geworden. Nu was ze nog maar een paar maanden van het einde van het seizoen verwijderd, en haar enige hoop op een partij was ingeruild voor de diefstal van een notitieboekje. Op de een of andere manier legde de aanwezigheid van het boek een nieuwe, bezwarende last op haar geweten.

      Eliza wendde zich van haar moeder af; ze kon geen nieuw gesprek over geschikte heren, japonnen en kapsels verdragen. Het was makkelijker om overal in mee te gaan zodat het gesprek kon eindigen. 'Misschien heb je gelijk, mama.'

      Toen het rijtuig tot stilstand hobbelde voor Davenport House, maakte Eliza zich ervan af met een excuus, zodat ze het notitieboekje kon bekijken. Ze móést weten wat Eloise Haversham over haar familie had geschreven. De trap oprennend, bleef ze haken in de zoom van haar jurk, herpakte zich, en haastte zich vervolgens met waardigheid de rest van de weg naar haar slaapkamer. Ze sloot zachtjes de deur achter zich, tilde haar jurk op en frummelde aan het zakje totdat ze het kleine zwarte boekje had tevoorschijn gehaald.

      Terwijl ze bladzijde na bladzijde doorbladerde, besefte Eliza dat ze naar een dagboek keek. Ze kwam meer te weten over Eloises persoonlijke gedachten dan haar lief was, maar niets over haar eigen familie. Er leek ook niets in te staan over de hertog en hertogin van Dorset. Toen ze haar zoektocht door het boek voortzette, realiseerde Eliza zich dat de enige mensen over wie Eloise schreef haar verloofde en diens familie waren.

      Aangezien Eloise verloofd was met de enige zoon en erfgenaam van Lord Wilmington, was het logisch dat haar aandacht uitsluitend gericht was op de man van wie ze hield. Eliza stond op het punt het boek te sluiten en de nacht als een complete vergissing te beschouwen, toen haar ogen vielen op de informatie waar hertogin Dorset om had verzocht. Het had niets met de hertogin te maken. En ook niets met Eliza. Maar de informatie zou Eloise Havershams reputatie en toekomstig huwelijk schaden.

      Het kleine zwarte boekje was niet zo onbeduidend als Eliza zichzelf aanvankelijk had wijsgemaakt. Nu moest ze beslissen of het juist was om het geheim van Eloise Haversham te beschermen, of de hertogin te vertrouwen en te hopen op een toekomst vol knappe mannen, dans, hofmakerij en huwelijk.
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      Gilbert gaf de rustige landelijke omgeving de voorkeur boven de bruisende straten van Londen. Zelfs de parken waren overvol en gevuld met vrolijke mensen die picknickten en lachten. Als hij door anderen omringd was, verlangde hij naar stilte. Als die wens hem werd gegund, verlangde hij juist naar mensen om zich heen.

      De grootste wens van zijn hart was te achterhalen waar zijn ontevredenheid was begonnen. De week ervoor was hij volkomen gelukkig geweest, en nu kostte het hem elke ochtend al zijn kracht om zich uit bed te hijsen en zich voor de dag te kleden.

      Terwijl hij zich van de ontbijtkamer naar de ochtendsalon sleepte, waar zijn broers, hun echtgenotes en Gigi zouden zijn, duwde hij de drang om terug naar bed te gaan uit zijn gedachten. Luieren zou geen antwoord bieden op zijn onrust. Als hij de bron van zijn ontevredenheid wilde ontdekken, moest hij alert zijn.

      Voorzichtig liep Gilbert door de gang en de ochtendsalon binnen, om te merken dat zijn familie bezoek ontving. Met een knikje begroette hij Mrs. Davenport en Miss Davenport. Hij had verwacht Miss Davenport opnieuw te ontmoeten, aangezien zij bevriend was met Adelia, maar hij had niet op een bezoek zo kort na zijn aankomst in Londen gerekend.

      Met het oog op weken en maanden vol toespelingen op een mogelijke hofmakerij van Adelia en misschien zelfs zijn moeder, nam Gilbert plaats aan de rand van het gesprek en veinsde belangstelling. Maar in plaats van naar de dames te luisteren die de gebeurtenissen van de vorige avond ophaalden, nam Gilbert elk vers uit het eerste hoofdstuk van Genesis in gedachten door. Hij zou zich nooit meer laten overvallen wanneer hij op de preekstoel stond.

      Na de eerste vier verzen stil te hebben doorgenomen, peinsde Gilbert over de eigenschappen van licht en duisternis in de ziel van de mens. Want als het nodig was dat God op aarde licht en duisternis van elkaar scheidde, dan moest die tweedeling binnen een mens eveneens betekenis hebben. Zijn grootste zorg gold de duisternis in zichzelf. Kon hij dominee blijven als hij de overweldigende angst die zijn ziel in zijn greep had, niet wist te bezweren?

      Hoewel hij alleen zat in een volle kamer, sloop de vertrouwde hunkering naar afzondering zijn gedachten binnen. Een bezoek aan de bibliotheek of een wandeling door de tuin zou de steek van onrust verzachten die nooit ver weg leek. Hij overwoog het even en besloot dat het geen kwaad kon zijn bijbel mee naar buiten te nemen in de zon om te studeren en te overdenken. Terwijl hij aan zijn bijbel dacht, herinnerde hij zich dat hij die had laten liggen in precies de kamer waar hij nu zat. Tot zijn ergernis lagen de veelgebruikte bruine leren band en de versleten bladzijden net buiten zijn bereik, voor Miss Davenport uitgestald.

      Het viel hem zwaar om naar Miss Davenport te kijken zonder aan hun eerdere kennismaking in Snow Manor te denken. Ze had één nacht in Yorkshire doorgebracht op doorreis naar Londen, maar hij had van elk moment van hun levendige gesprek genoten.

      Ze hadden die avond de handen ineen geslagen en drie potjes whist gewonnen van Adelia en Phineas. Hij herinnerde zich nog scherp Miss Davenports lach en gevatheid telkens wanneer een winnende kaart was uitgespeeld. Ze had een glimlach die de kamer verlichtte en iedereen op zijn gemak stelde.

      Als hij haar nu zag, had hij nooit geloofd dat zij in staat was tot de zorgeloze lach die ze die avond had laten horen. Haar droeve ogen en geforceerde beleefdheden trokken Gilberts aandacht en rukten hem weg uit zijn innerlijke zelfbeklag. Als hij haar met haar zorgen kon helpen, zou zijn verblijf in Londen misschien draaglijker zijn. Hij kon zijn werk als dominee voortzetten en het licht terugbrengen in zijn leven. Hij was altijd op zijn gelukkigst wanneer hij anderen diende.

      Miss Davenports gebruikelijk opgewekte stem was vervangen door een vlakke levenloosheid die hij nooit met de vrouw uit Snow Manor geassocieerd zou hebben. 'Ik ben blij dat je in Londen bent, Adelia. Nu jij hier bent, zal ik mijn avonden niet langer in een hoekje doorbrengen, verlangend naar gezelschap.'

      'Ik verzeker je, Eliza, ik zal je vanavond geen dans laten missen.' Adelia keek de kamer rond tot haar blik op Gilbert viel. 'Ik weet dat Gil je vanavond de quadrille niet zal laten missen.'

      Miss Davenports ogen werden groot, en een vonk van opwinding veegde wat hij daarnet nog als droefheid had gezien in één klap weg. Gilbert greep de armen van de stoel vast en berispte zichzelf in stilte dat hij een moment te lang was blijven zitten. Hij had zijn bijbel hier kunnen laten liggen en een exemplaar uit Baxters bibliotheek kunnen nemen. Een stilte dempte het geritsel van stoffen en het tikken van de klok terwijl iedereen op zijn antwoord wachtte.

      'Het zou mij een eer zijn als u de quadrille voor mij zou willen bewaren, Miss Davenport.'

      'Dank u, Mr. Fernley. Het zou mij een genoegen zijn.'

      Adelia boog zich naar voren en nam de hand van haar vriendin. 'Je zou de souperdans ook voor Gil moeten vrijhouden.'

      Gilbert wist dat Adelia zich aan hem verplicht voelde vanwege de hulp die hij haar het jaar daarvoor bij haar aankomst in Londen had geboden. Ze had zich ellendig gevoeld tijdens de overtocht van Egypte naar Engeland, en hij had haar geholpen zoals hij ieder ander in nood geholpen zou hebben. Ze hoefde hem geen vrouw te bezorgen als terugbetaling. Hij wilde dat net zeggen, maar slikte zijn woorden in toen hij merkte dat Miss Davenport haar hand snel uit Adelia’s greep trok.

      Het moment was veel te ongemakkelijk om tegenin te gaan. Niet alleen waren hij en Miss Davenport door Adelia’s vrijpostigheid in verlegenheid gebracht, ook zijn broers glimlachten tevreden. Het leek erop dat zij van zijn ongemak genoten. Er was maar één mogelijke oplossing voor deze situatie. Hij moest zichzelf ook voor de souperdans aanbieden.

      'Laten we hopen dat het geen wals is. Anders hebt u misschien pijnlijke voeten tegen de tijd dat we aan het souper zitten.'

      Miss Davenport boog haar hoofd in zijn richting en aanvaardde zo zijn aanbod voor de tweede dans. Het genoegen dat ze even tevoren had getoond, maakte plaats voor aarzeling. 'Dank u, meneer. Als het een wals is, stel ik voor dat we een koel glas punch halen en de stoutmoedige deelnemers gadeslaan.'

      'Wel,' zei Mrs. Davenport terwijl ze abrupt opstond. 'We moeten gaan. We hebben vanmorgen nog een paar andere visites af te leggen.'

      Gilbert wachtte tot de dames vertrokken waren voordat hij zich op Adelia richtte. Zodra het rijtuig voor de ramen langskwam, draaide hij zich naar zijn nieuwste schoonzus. 'Waarom heb jij mijn hulp aan Miss Davenport aangeboden?'

      Adelia zette haar handen in haar zij en hield voet bij stuk. Hij wist dat ze een koppige inslag had, maar hij had nog nooit de volle scherpte van haar bijdehante geest over zich heen gekregen. 'Iemand moet je uit deze sombere bui trekken. Ik denk dat Miss Davenport daar de charme voor heeft.'

      'Ik ben in Londen voor rust en ontspanning. Nachten op feestjes zullen niets doen om mijn gezondheidskwestie op te lossen.'

      'Denk je soms dat we je ’s nachts niet door de gangen horen lopen? Je spookt hier rond als een geest die naar zijn laatste rustplaats zoekt.'

      'Men noemt dat slapeloosheid.' Gilbert had sinds zijn aankomst in Londen niet geslapen. Hij had geprobeerd in bed te blijven en schapen te tellen of de tien geboden te herhalen totdat de uitputting zijn zinnen zou overmannen, maar zonder succes. 'Ik zal mijn best doen voortaan niet door de gangen te dwalen.'

      'Je mag dwalen zoveel je wilt. Maar je kunt geen rust als doel claimen als je niet uitrust.'

      Gilbert wendde zich tot Phineas in de hoop dat die de bedoelingen van zijn vrouw wat zou afzwakken, maar broederlijke trouw moest het afleggen tegen echtelijke trouw. Dat zij een tweeling waren, deed er niet toe. Phineas zou in elke discussie de kant van zijn vrouw kiezen. 'Verrader!' mompelde Gilbert terwijl hij zich tot Baxter, Briar en Gigi keerde. Hij wees naar Adelia en zuchtte geërgerd. 'Jullie weten allemaal wat de dokter zei. Rust. Ontspanning. Tijd om te herstellen. Een schema vol dansen kan niet heilzaam zijn.'

      Baxter schudde zijn hoofd. Eindelijk leek iemand aan zijn kant te staan—totdat hij sprak. 'Miss Davenport is misschien niet degene die je van jezelf gaat redden, maar een paar dansen en gesprekken met de dame zullen je zinnen niet schaden. Misschien trekt een andere dame je aandacht. We komen er pas achter als je iedere avond bijeenkomsten bijwoont.'

      'Wat is dit? Een samenzwering om een vrouw voor mij te vinden?'

      Gigi kwam naar voren en nam zijn arm, waarmee ze hem richting de sofa trok. 'Wat een onzinnige opmerking. Niemand smeedt een complot tegen je. Als dat zo was, waren we niet zo open over onze bedoelingen. We willen je wél graag gesetteld zien. Dat lijkt me duidelijk.'

      Gilbert liet zijn hoofd tegen de sofa zakken en sloot zijn ogen. 'Ik heb op dit moment eenvoudigweg niet genoeg vonk in mezelf om de moeite te leveren die een hofmakerij verdient. Alleen al de gedachte aan avonden in het theater en ritten door Hyde Park doet me in bed willen kruipen.'

      'Prachtig, dan richten we ons op bals en tuinfeesten.' Gigi leek zijn bezwaren volledig te negeren. Gigi klopte op zijn arm terwijl ze naar Baxter knikte. 'We zullen het hele seizoen aan je zijde staan.'

      Baxter stond op en trok, voordat er enig verzet mogelijk was, een onwillige Gilbert overeind. 'We hebben vanmorgen een afspraak met mijn kleermaker bij Henry Poole and Company, en daarna gaan we naar een galanteriewinkel voor de overige benodigdheden.'

      'Baxter, je weet wat ik als dominee verdien. Ik kan me nu geen nieuwe garderobe veroorloven.'

      'Beschouw het als een cadeau van mij en Phineas. We willen je allebei graag gelukkig gesetteld zien.'

      Gilbert keek naar Adelia en Briar en zag dat zij opgewekt een antwoord afwachtten. 'Je bedoelt dat jullie vrouwen mij gesetteld willen zien. Ik weet wie de meesterbreinen achter dit plan zijn. Adelia heeft al geprobeerd Miss Davenport en mij te koppelen. Ik hoef alleen nog uit te zoeken wat Briars rol in dit alles is.'

      Briar legde een hand op haar hart en zette een onschuldige blik op. 'Ik zou je nooit willen bedriegen. Maar ik wens wel je geluk. Ik heb je nog nooit zo neerslachtig gezien, en het beangstigt me te denken dat je je richting bent kwijtgeraakt.'

      'Mijn richting kwijt?' Hoewel hij verontwaardigd deed, trof het hem des te meer dat zij hem doorhad. Het was waar. Hij was zijn gevoel voor doel en zijn verlangen om anderen te dienen kwijtgeraakt. Maar hij wilde niet dat iemand wist van de innerlijke strijd die hij voerde. 'Hoe belachelijk.'

      'Het is besloten. We brengen de dag door om jou geschikt te maken voor de Society.' Phineas greep zijn arm en trok hem naar de uitgang. 'Ik leen je mijn beste avondkleding tot je pakken klaar zijn, en mijn bediende zal je elke avond bijstaan om je cravat te strikken.'

      Mopperend gaf Gilbert het enige antwoord waarvan hij dacht dat het zijn broer van deze belachelijke koers zou doen afwijken. 'Waarom ben je niet in Egypte gebleven?'

      In plaats van het onbeschofte commentaar zich aan te trekken, lachte Phineas en trok Gilbert de voordeur uit naar een wachtend rijtuig. Phineas negeerde de bezwaren van zijn broer volkomen terwijl hij Gilbert op de zachte zitting duwde. Met Baxter erbij gingen de drie op weg naar de kleermaker.
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efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and
open framework in which fonts may be shared and improved in partnership
with others.

The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and
redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The
fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 
redistributed and/or sold with any software provided that any reserved
names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,
however, cannot be released under any other type of license. The
requirement for fonts to remain under this license does not apply
to any document created using the fonts or their derivatives.

DEFINITIONS
"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright
Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may
include source files, build scripts and documentation.

"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the
copyright statement(s).

"Original Version" refers to the collection of Font Software components as
distributed by the Copyright Holder(s).

"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,
or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the
Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a
new environment.

"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical
writer or other person who contributed to the Font Software.

PERMISSION & CONDITIONS
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,
redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font
Software, subject to the following conditions:

1) Neither the Font Software nor any of its individual components,
in Original or Modified Versions, may be sold by itself.

2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,
redistributed and/or sold with any software, provided that each copy
contains the above copyright notice and this license. These can be
included either as stand-alone text files, human-readable headers or
in the appropriate machine-readable metadata fields within text or
binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.

3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font
Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding
Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as
presented to the users.

4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font
Software shall not be used to promote, endorse or advertise any
Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the
Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written
permission.

5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,
must be distributed entirely under this license, and must not be
distributed under any other license. The requirement for fonts to
remain under this license does not apply to any document created
using the Font Software.

TERMINATION
This license becomes null and void if any of the above conditions are
not met.

DISCLAIMER
THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE
COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.



OEBPS/images/image-63.jpg
De
omenee

en de
DIEVEGGE







